Развлечение «Зимняя сказка»

Ход праздника

Звучит «сказочная» музыка, дети заходят в зал и останавливаются у своих стульев.

Ведущий: Осыпает Новый год
                   Землю чудесами.
                   Вот и сказки у ворот
                   Ждут уж встречи с нами.
Hello, guests! Hello, children! Welcome to Winter fairy tail!
                   Добро пожаловать в Зимнюю сказку!
                   Сказка в гости к нам пришла.
                    Что она нам принесла?

Звучит музыка, Белоснежка идет по залу, напевая.

Белоснежка: Hello, children! I’m Snow White! Здравствуйте, меня зовут Белоснежка. Вы не видели моих друзей – гномов?

У них по сто веснушек
На крошечном носу.
И если гномик встретит
Тебя в своем лесу,
От радости запляшут
Веснушки на носу!

Дети: No, we didn’t!

Звучит веселая музыка, выходят гномы в колпаках.

Гномы: Hello, children! Hello, guests!
               Мы мастеровые гномики лесные.
               Хотим поздравить вас, друзья,
               С наступившим Новым годом!
Ведущая: Let’s sing a song “Jingle bells”!

Все дети поют песню «Jingle bells».

Белоснежка: Hello, my friends! 
Все гномы: Hello, Snow White!
Первый гном: Посмотри, Белоснежка, какие игрушки мы смастерили!
Второй гном: Мы сейчас будем читать загадки, а вы должны отгадать, о какой игрушке идет речь и сказать также на английском языке.
Третий гном: Кто игрушку называет, тот ее и получает.

Дети берут со стола игрушки и отдают тем детям, которые правильно их назвали.
Четвертый гном: Хвост пушистый, мех золотистый, в лесу живет, в деревне кур крадет. (a fox)
Пятый гном: Полосатые с усами, малыши играют сами. Сотрясают клетку в играх – подрастают быстро. ( the tigers)
Шестой гном: Хозяин лесной, просыпается весной, а зимой под вьюжный вой, спит в избушке снеговой. ( a bear)
Седьмой гном: Бежит с горушки, прижав ушки. (a hear)
Первый гном: Гладишь – ласкается, дразнишь – кусается. На цепи сидит, дом сторожит. (a dog)
Второй гном: Маленький рост, длинный хвост, серенькая шубка, остренькие зубки. (a mouse)
Ведущий: Very nice! Let’s play the game “The ducklings”! Давайте поиграем в игру «Уточки»!
(Один ребенок выбирается на роль водящего – «утки». Остальные дети – «утята». Водящий поет:
· Ducklings, Ducklings, swim and play,
                                    Ducklings, Ducklings, swim and play,
                                    Ducklings, Ducklings, nod your head,
                                    Ducklings, Ducklings, go to bed.
Сначала «утята» «плавают» по залу. При последних словах песенки они замирают. Водящий старается заметить, кто из ребят перестал двигаться последним, - этот игрок становится «уткой».

Четвертый гном: Посмотри, Белоснежка, не осталось ли игрушек в сундучке? 
Белоснежка: Нет игрушки ни одной,
                        Сундучок совсем пустой.
                        Ой, глядите-ка, письмо!
                        Прочитаем мы его?

Отдает письмо ведущему. Ведущий читает письмо.

Ведущий: I don’t like parties!
                  I don’t like children!
                  I don’t like toys!
                  You will never play and enjoy the party!
                   I will take “C” from all the words!
Ребята, тут, кажется, напроказничала вредная старушка Си. Она хочет испортить наш праздник, забрав из всех слов звук «С»! Если это произойдет мы можем остаться без…сказок.
Белоснежка: Что же делать? Как избавиться от колдовства старушки Си? Даже в моем имени есть звук «С»!
Пятый гном: Не волнуйся, Белоснежка!
Шестой гном: Отправляйся скорей в волшебный лес!
Седьмой гном: Наши лесные друзья помогут тебе найти заклинание от колдовства старушки Си.
Белоснежка: Thank you, my friends, and goodbye!
Все гномы: Goodbye, Snow White!

Навстречу Белоснежке выходят медведи.

Белоснежка: Hello, funny bear!
Медведь: Hello, Snow White!
Белоснежка: Can you help me?
Медведь: What has happened?
Белоснежка: That’s the old madam C. Старушка Си хочет забрать из всех слов звук «С». Тогда мы останемся без sun, snow, snowman.
Медведь: It’s terrible! But I can help you! Живет здесь недалеко одна веселая принцесса. Она – то  точно тебе поможет!
Белоснежка: Thank you, bear, and goodbye!
 Медведь: Goodbye, Snow White!

Появляется принцесса Фиона

Фиона: Hello, Snow White! Let’s play! I like to play very much!
 Белоснежка: No, Fiona! I can’t! Мне играть некогда. Я за помощью к тебе пришла. Старушка Си хочет забрать из  всех слов звук «С». 
Фиона: Это горе – не беда.
               Смех и радость помогут всегда
               Веселиться, не грустить
               И улыбки всем дарить!
(Передразнивает Белоснежку). – without snow, without sun…Улыбнись, Snow White, радость и веселье помогают мне победить любую беду! Children, let’s play!

Белоснежка и Фиона достают детскую зимнюю одежду.

Ведущий: Ребята, кажется, Фиона затевает прогулку на лесную зимнюю полянку.
Фиона: That’s right! Сейчас посмотрим, кто из вас умеет быстро одеватся.

Проводится конкурс «Кто быстрее оденется!»

Ведущий: O.K.! Everybody is winner! And now let’s sing a song “Make a snowman!”
We will make a snowman
     big and round, big and round.
We will put a snowman
      on the ground, on the ground.
      Little children make a ring,
      make a ring, make a ring.
      We will dance, and we will sing,
       We will dance and sing!

Фиона: Как весело с вами играть! I like it so much!
Белоснежка: Ой, кажется, я кое-что поняла! В этой песенке встречался звук «С». Это и есть заклинание от колдовства старушки Си!
Ведущий: Ребята, ваше веселье, радость и смех разрушили все чары старушки Си! Белоснежка, гномы, медвежонок вам не о чем больше беспокоиться.
Все: Goodbye, Fiona! Thank you, very much!
Фиона: Goodbye, children! Goodbye, guests!

